r Kontaktiehrkraft der Schule hier vermerken: Karolin Grisard

BEWERBUNGSFORMULAR 2025
APPLICATION FORM 2025

nicht !
Adobe® PDF-Reader benutzen und auf Englisch ausfiillen)

First name (Vorname) Middle name (2. Vorname)
Antonia
wm--ﬁnw—vﬂ—n—mvﬂ-—m*m——m

Grade (Klasse): 10

More Host Families Needed!

N

We are still seeking a host family for this German applicant!

If you would like to host him/her, first check with your parents,

then call/text/WhatsApp message Krista Winzer-Lee
at 330-618-6127 as soon as possible!

Those Germans who do not have an American partner by Thursday, February 20®

will not be able to come to America this spring!

v There is still time to sign up as a “Full” participant! Meaning you can host in the

spring and go to Germany in the summer.

NN

We have other profiles that are not online!

SR

www.friendshipconnection.org under the link “Forms.”

The German guests will be visiting from:
March 31 — April 237, 2025!

Students who are not taking German are also allowed to host in the spring!

If you are going on a spring break trip during this time, the German parents are
usually willing to pay for their child to join you! (We would call them to confirm.)
If you don’t see a good match online (similar age, interests and hobbies) please call!

You can print a “Host Only” or a “Full” participant application form off our website:

i Scanned with !
i & CamScanner’;


https://v3.camscanner.com/user/download

Important medical and dietary Information (Wichtige gesundheiliche Angaben, die die Gastgeber wissen sollten, z.B. Allergien, Medikaments,
elc. Nur wenn eine akute Erkrankung vorfiegt angebenfl 75% der amerikanischen Familien haben Haustiere! Bitte hier

Kbrperbehinderungen
auch Emahrungsbesonderheiten angeben, wie z.B. Veganer, Laktoseunvertraglichkeit etc.):

The “Friendship Connection® is a genuine "home to home® exchange program and we assume thal the majority of participants will travel in the spring and be
able to host their US partner in the summerl Please check the type of participant below. (Die Friendship Connection ist ein Schileraustausch, der auf
Gegenseitigkeit angelegt ist und wir gehen davon aus, dass die Uberwiegende Mehrheit der deutschen Teilnehmerinnen im Frilhjahr ihren Partnerfihre Partnerin
im Sommer aufnimm!. Bite wahlen Sie die gewinschte At des Austausches und den Status durch Ankreuzen aus. Bitte beachten Sle
unbedingt, dass sich bel Nichtaufnahme des Partners/der Partnerin im Sommer die Vermittiungschance extrem reduziert):

[ Traveling in spring and hosting in summer. (Reise im Frihjahr und Aufnahme im Sommer)

[[] Traveling in spring not hosting in summer. (Teilnahme im Frihjahr, keine Aufnahme im Sommer)
Erstmelige Telinahme am Programm der FC oder "Wiederholer” mit Wunsch nach neuer Partnerschaft (First time signing up for FC program)
] Emeuts Bewerbung, da beim letzen Mal kein Partner/keine Partnerin gefunden werden konnte (pair with priority)
] ~Wiederholer” am FC oder Virtual FC Programm mil gleichem PartnerfPartnerin. Name amerik, Partner/Partnerin:

Student Biography - to be exchanged with your partner (Schiilerblographie - zum Austausch mit dem Partner/der Partnerin)
NO HANDWRITING PLEASE (Bitte nicht handschriftlich ausfilllen: Adobe® PDF-Reader benutzen und auf Englisch ausfillen)
Write thoroughly and do not attach extra pages or pictures! (Bitte sorgfaltig ausfiillen und keine zusatzlichen Seiten oder Bilder hinzufiigen!)

First names and ages of siblings (Vormame u. Alter der Geschwister - keine Nachnamen!) Religious Affiliation
Arthur (12) E catholic =
(optional/freiwillig)
1. Have you ever lived or travelled outside country? Y No If yes, describe where!
(Wasty:l:sdmei:nlinhm 0] i D (Wy:rsn]a.besdnibewo!)

| have never lived outside of my country but my family likes fo travel, so | have been to many places in Europe, because | have never traveled outside of Europe.
My favorite country that | have traveled 1o is taly because | really like the culture and the food. | also went on an exchange to Spain, where | lived with a family for
two weeks. We did a lot of acivities there and went to the classes at school. :
2. Describe your community and surrounding area, including sightseeing possibilities, museums etc. which might interest a visitor.

(Beschreibe deinen Wohnort und Umgebung, Ausflugsmaglichkeiten, Museen usw., die einen Besucher interessieren konnten.)
My house is close o the city center of Bad Nauheim, so | can always go into town lo go to a cafe or do some shopping. Myne-yhboﬂmdsmlyqlmwau
of families and older people live here. My house is also next to a playground. Bad Nauheim also has two parks and | also like o go (o the woods, because itis
really close to my house. AboBadNaMnhasaMnlbathasmypouﬂammmbfexamphmuwdhmmhuaFmMnis
also really close to Bad Nauheim and you can go there by train, if you want fo go shopping or visit a museum. lywwlbvummwywﬁﬂ
‘vﬂhﬂmﬁlﬁmh%dummumaywmvuammmm

3. wmmmunmmmmmmammmmmwmm ;
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